
604

3 ªÉÚ½þzÉÉ
1ªÉÚ½þzÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä:
Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉ, MÉªÉÖºÉ Eäò xÉÉ¨É ÊVÉºÉä ¨Éé ºÉiªÉ ¨Éå

ºÉ½þ¦ÉÉMÉÒ Eäò °ü{É ¨Éå |Éä̈ É Eò®úiÉÉ ½ÚþÄ*
2½äþ ¨Éä®äú Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉ, ¨Éé |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉÉ ½ÚþÄ ÊEò iÉÚ VÉèºÉä

+ÉvªÉÉÎi¨ÉEò °ü{É ºÉä =zÉÊiÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ, ´ÉèºÉä ½þÒ ºÉ¤É
|ÉEòÉ®ú ºÉä =zÉÊiÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þ +Éè®ú º´ÉÉºlªÉ EòÉ +ÉxÉxnù
=`öÉiÉÉ ®ú½þ* 2VÉ¤É ½þ¨ÉÉ®äú EÖòUô ¦ÉÉ<ªÉÉå xÉä ¨Éä®äú {ÉÉºÉ
+ÉEò®ú ºÉiªÉ Eäò |ÉÊiÉ iÉÖ¨½þÉ®úÒ ÊxÉ¹`öÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
¤ÉiÉÉªÉÉ iÉÉä ¨Éé ¤É½ÖþiÉ +ÉxÉÎxnùiÉ ½Öþ+É* =x½þÉåxÉä ¨ÉÖZÉä
ªÉ½þ ¦ÉÒ ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò iÉÖ¨É ºÉiªÉ Eäò ¨ÉÉMÉÇ {É®ú ÊEòºÉ
|ÉEòÉ®ú SÉ±É ®ú½äþ ½þÉä* 4¨ÉÖZÉä ªÉ½þ ºÉÖxÉxÉä ºÉä +ÊvÉEò
+ÉxÉxnù +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¨Éå xÉ½þÓ +ÉiÉÉ ÊEò ¨Éä®äú ¤ÉÉ±ÉEò
ºÉiªÉ Eäò ¨ÉÉMÉÇ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*

5½äþ ¨Éä®äú {ªÉÉ®äú Ê¨ÉjÉ, iÉÖ̈ É ½þ¨ÉÉ®äú ¦ÉÉ<ÇªÉÉå Eäò Ê½þiÉ ¨Éå
VÉÉä EÖòUô Eò®ú ºÉEòiÉä ½þÉä, =ºÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ Eò®ú
®ú½äþ ½þÉä* ªÉtÊ{É ´Éä ±ÉÉäMÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê±ÉB +xÉVÉÉxÉä ½éþ!
6VÉÉä |Éä̈ É iÉÖ̈ ÉxÉä =xÉ {É®ú nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ, =x½þÉåxÉä Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ
Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä =ºÉEòÒ ºÉÉIÉÒ nùÒ ½èþ* =xÉEòÒ ªÉÉjÉÉ EòÉä
¤ÉxÉÉB ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB EÞò{ÉªÉÉ =xÉEòÒ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úxÉÉ ÊVÉºÉEòÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eò®äú*
7CªÉÉåÊEò ´Éä ¨ÉºÉÒ½þ EòÒ ºÉä´ÉÉ Eäò Ê±ÉB ªÉÉjÉÉ {É®ú
ÊxÉEò±É {Écä÷ ½éþ iÉlÉÉ =x½þÉåxÉä Ê´ÉvÉÌ¨ÉªÉÉå ºÉä EòÉä<Ç ºÉ½þÉªÉiÉÉ
xÉ½þÓ ±ÉÒ ½éþ* 8<ºÉÊ±ÉB ½þ¨É Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä BäºÉä
±ÉÉäMÉÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò ½þ¨É ¦ÉÒ
ºÉiªÉ Eäò |ÉÊiÉ ºÉ½þEò¨ÉÔ ÊºÉrù ½þÉä ºÉEåò*

9BEò {ÉjÉ ¨ÉéxÉä Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ EòÉä ¦ÉÒ Ê±ÉJÉÉ lÉÉ ÊEòxiÉÖ
ÊnùªÉÖÊjÉ¡äòºÉ VÉÉä =xÉEòÉ xÉäiÉÉ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ* 10´É½þ VÉÉä
EÖòUô ½þ̈ É Eò½þiÉä ½éþ, =ºÉä º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ* <ºÉ EòÉ®úhÉ
ªÉÊnù ̈ Éé +É>ðÄMÉÉ iÉÉä ¤ÉiÉÉ>ðÄMÉÉ ÊEò ́ É½þ CªÉÉ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ* ́ É½þ
ZÉÚ̀ äö iÉÉè®ú {É®ú +{É¶É¤nùÉå Eäò ºÉÉlÉ ¨ÉÖZÉ {É®ú nùÉä¹É ±ÉMÉÉiÉÉ ½èþ
+Éè®ú <xÉ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä ½þÒ ́ É½þ ºÉÆiÉÖ¹]õ xÉ½þÓ ½èþ* ́ É½þ ½þ̈ ÉÉ®äú ¤ÉÆvÉÖ+Éå
Eäò |ÉÊiÉ +Énù®ú ºÉiEòÉ®ú xÉ½þÓ ÊnùJÉÉiÉÉ ½èþ ¤ÉÎ±Eò VÉÉä BäúºÉÉ
Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ, =x½åþ ¦ÉÒ ¤ÉÉvÉÉ {É½ÖþÄSÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú =x½åþ
Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú vÉEäò±É näùiÉÉ ½èþ*

11½äþ Ê|ÉªÉ Ê¨ÉjÉ, ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò ¦É±ÉÉ<Ç EòÉ
+xÉÖEò®úhÉ Eò®úÉä! VÉÉä ¦É±ÉÉ<Ç Eò®úiÉÉ ½èþ, ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®úú
EòÉ ½èþ! VÉÉä ¤ÉÖ®úÉ<Ç Eò®úiÉÉ ½èþ, =ºÉxÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉä xÉ½þÓ
näùJÉÉ*

12Ênù¨ÉäÊjÉªÉÖºÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ½þ®ú ÊEòºÉÒ xÉä ºÉÉIÉÒ nùÒ
½èþ* ªÉ½þÉÄ iÉEò ÊEò º´ÉªÉÆ ºÉiªÉ xÉä ¦ÉÒ* ½þ¨ÉxÉä ¦ÉÒ

3 John
1 Greetings from the Elder.
To my dear friend Gaius, a person I truly love.
2 My dear friend, I know that you are

doing well spiritually. So I pray that
everything else is going well with you and that
you are enjoying good health. 3 Some believers
came and told me about the truth in your
life. They told me that you continue to follow
the way of truth. This made me very happy.
4 It always gives me the greatest joy when I
hear that my children are following the way of
truth.

5 My dear friend, it is good that you continue
to help the believers. They are people you don’t
even know. 6 They told the church about the
love you have. Please help them to continue their
trip. Help them in a way that will please God.
7 They went on their trip to serve Christ. They
did not accept any help from people who are not
believers. 8 So we should help them. When we
help them, we share with their work for the
truth.

9 I wrote a letter to the church, but Diotrephes
will not listen to what we say. He always wants
to be the leader. 10 When I come, I will talk with
him about what he is doing. He lies and says evil
things about us, but that is not all. He refuses to
welcome and help the believers who travel there.
And he will not let others help them. If they do,
he stops them from meeting with the church
anymore.

11 My dear friend, don’t follow what is bad;
follow what is good. Whoever does what is good
is from God. But whoever does evil has never
known God.

12 Everyone says good things about Demetrius,
and the truth agrees with what they say. Also,
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we say good about him. And you know that what
we say is true.

13 I have many things I want to tell you.
But I don’t want to use pen and ink. 14 I
hope to visit you soon. Then we can be
together and talk. 15 Peace to you. The
friends here with me send their love.
Please give our love to each one of the
friends there.

=ºÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ºÉÉIÉÒ nùÒ ½èþ* +Éè®ú iÉÖ̈ É iÉÉä VÉÉxÉiÉä
½þÒ ½þÉä ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÉIÉÒ ºÉiªÉ ½èþ*

13iÉÖZÉä Ê±ÉJÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨Éä®äú {ÉÉºÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉÒ ¤ÉÉiÉå
½éþ ÊEòxiÉÖ ¨Éé iÉÖZÉä ±ÉäJÉxÉÒ +Éè®ú ºªÉÉ½þÒ ºÉä ´É½þ ºÉ¤É
EÖòUô xÉ½þÓ Ê±ÉJÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ* 14¤ÉÎ±Eò ¨ÉÖZÉä iÉÉä +É¶ÉÉ
½èþ ÊEò ¨Éé iÉÖZÉºÉä VÉ±nùÒ ½þÒ Ê¨É±ÉÚÄMÉÉ* iÉ¤É ½þ¨É +É¨ÉxÉä-
ºÉÉ¨ÉxÉä ¤ÉÉiÉå Eò®ú ºÉEåòMÉä* 15¶ÉÉÆÊiÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉlÉ ®ú½äþ*
iÉä®äú ºÉ¦ÉÒ Ê¨ÉjÉÉå EòÉ iÉÖZÉä xÉ¨ÉºEòÉ®ú {É½ÖÄþSÉä* ´É½þÉÄ ½þ¨ÉÉ®äú
ºÉ¦ÉÒ Ê¨ÉjÉÉå EòÉä ÊxÉVÉÒ iÉÉè®ú {É®ú xÉ¨ÉºEòÉ®ú Eò½þxÉÉ*
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